JUICY

HAeKTPIKOG OTIQPTNG HE HOXAO nigong, 100W

Electric citrus juicer with lever arm, 100W

@) OAHTIIEZ XPHEHE

@ USER MANUAL



EAAHNIKA

NAPAKAAQ ATABASTE KAI ®YAASTE AYTEZ TIS SHMANTIKEZ OAHITEZ
AZDAAEIAS.
AlaBAoTE NPOCEKTIKA TIC 0dNYIEC XPNONG Nplv BECETE TN OUOKEUN O€
I@] AEIToupyia kal QUAAETE TIC odnyiec, TNV anddeIEn kal av sivar duvaTov
TO KOUTI JE TNV €E0WTEPIKN OUOKeuaaoia. Eav dWOETE TN OUOKEUN O€
TpiTO, NapakaAw PeTABIBACTE Kal TIC 0dnyiegc Xprnong.

2YMBOAA EIrXeEIPIAIOY OAHI'IQN

>NUAVTIKEC MANPOPOPIES YIa TNV AOPAAEIG aag €ival Pe 1dIkn onuavon. Eival
anapaiTnTo va CUPHOPPWVECTE PE AUTEG TIC 0dNYIEC NPOKEINEVOU va
ano@euxBoUV aTuxnuaTa kal TUxXov {NUIEG OTn CUOKEUN).

/A NMPOEIAOMOIHZH: To cUpBoAO auTd oac NPosIBONoIE] YIa ToUG KIVOUVOUG
OXETIKA PE TNV Uyeia oag kai unodeikvUel niBavoug KivoUvouc TPAUUATIOHoU.
/\ MPOZOXH: AuTtd avapepeTal o niBavouc KIvOUVOUG Yia Tn CUuoKeun ) dAAa
avTIKEiPEVa.

i ZHMEIQZH: AuTo Tovilel OUMBOUAEG Kal MANPOPOPIEG.

OAHIIEZ AZ®PAAEIAZ

1. AUTA n oUOKeun Pnopei va xpnoiponoindei ano naidia anod 8
ETWV KAl NAVW Kal ano AdTopa YE NEPIOPIOHEVEC OWUATIKEG,
a100nNTNpPIEC N dIavoNTIKEG IKAVOTNTEC 1N and AToua XWpIc epneipia
Kdl yvwaon, HE TNV npolnobeon OTI TN Xpnoidonolouyv uno
eMTAPNON N OTI €xouv AABel 0dnYiec OXETIKA PJE TNV AOPAAR TNC
XPNon Kal KaTavoouv Toug eVOEXOUEVOUG KIVOUVOUC.

2. Ta naidia dev npenel va naifouv Pe Tn OUCKEUN.

3. O kabapiopoc KAl N ouvTnPENON TNG CUOKEUNG Oev NPENEI va
yivovTal and naidid ekToc €av ival JeyaAUTEPA TwV 8 €TWV Kal
BpiokovTal uno enipAewn.

4, KpaTAOTE TN OUOKEUN Kal To KaAwdIO TNG pakpla ano naidid
NAIKIAC KATW TwV 8 ETWV.

5. H ouokeun npoopileTal anokAEIOTIKA Yia IOIWTIKN Xprnon Kai yia
TOV NpoBAEnOUevVo okono. AUuTn N cuokeun Oev gival KATAAANAN
yia ENayyEAUATIKN Xpnon.

6. BeBaiwBeiTe 6TI N Taon Tou dIKTUOU 0AC €ival n idia Ye TNV TAON
nou avaypagpeTal oTNV £TIKETA XAPAKTNPIOTIKWY TNC CUCKEUNC.

7. H ouokeun dev npoopileTal yia AeIToupyia Pe EEWTEPIKO
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XpovodIlakonTn N YE EExwPIOTO oUOTNHA TNAEXEIPIOHOU.
8. Mn xpnoiponoleitTe kaAwdio NPoEKTACNC N noAunpila yia va
OUVOECETE TN OUOKEUN.

9. Mn XPNOIKOMOIEITE TN OUCKEUN O€ €EWTEPIKOUC XWPOUC.
KpaTnoTe TN OUOKEUN Kal TO KAAWJIO JAKPIA ano nnyeg
BepudTNTAC, APECO NAIAKO PwC, uypaacia (unv Tn BuBileTe noTE o€
0nolodnNMNoTe UYpPO) Kal AIXKMNPEC AKPEC. MN XPNOIUOMOIEITE TN
OUOKEUN HE Bpeypeva xepia. Kividuvog nAekTponAngiag!

10. Mnv TonoBeTEITE / XPNOILOMNOIEITE TN OUOKEUN KOVTA O €UPAEKTA
UAIKA 1 KOVTA O NNYEC BepUOTNTAG ONWG NAEKTPIKES EOTIEC,.

11. TonoBeTNOTE TN CUOKEUN O Wia eninedn kal oTabepn enipaveia.

12. KpatnoTe pia andéoTtaon TouAaxioTov 15ek. yUpw and OAEG TIG
NAEUPEC TOU OTIPTN.

13. MNa va eEaopaAioeTe TNV aoPpaieia Twv Naidiwyv, KpAaTnoTe OAa
Ta UAIKG ouokeuaoiag (MAAOTIKEG OAKOUAEC, KOUTIA K.AM.) Hakpid

TOUC.

/A MPOEIAOMOIHZH: Mnv eniTpéneTe oTa naidid va naiouv Je
Ta UAIKG ouokeuaaoiac. Kivouvog acugiag!

14. Navta va anoouvOEETE TN CUCKEUN anod Tnv Tpo®odoaia, av
TNV AQNVETE XWPIC ENiBAEWN Kal NpIv TN ouvapuoAdynon, Tnv
anoouvappoAoynon N Tov kabapiopo.

15. Mnv a@nVveTe Tn CUCKEUN va AEITOUPYEl Xwpic eniBAewn. Eav
anoxwpnoeTte anod 1o dWPATIO, ANOCUVOEETE NAVTA TN CUCKEUN
ano Tnv Tpogodoaia.

16. AnoouVvOEETE NAVTA TN CUOKEUN ano Tnv Tpogodoaia oTav
OAOKANPWOETE TN XpHon.

17. Kata Tov kabapiopo i TNV anoBnkeuorn, anocuvOEETE NAVTA TN
OuoKeun ano Tnv Tpogodoaia.

18. AnevepyonoleiTe Kal anoouvOEETE NAVTA TN CUCOKEUN anod Tnv
Tpo®odoaia kaTtd TNV Npocdnkn / apaipeon Twv eEAPTNUATWV.
19. Mnv apnveTte To KaAAwdIo TPOPodOTiag va KPEPETAl and Tnv
akpn Tou Tpanediou f Tou NAYKOU, N va EpXETAl O€ eNAQr UE
KAUTEG €NIPAVEIEG.

20. H ouokeun kal To KaAwdIo NPENEI va EAEYXOVTAl TAKTIKA YId
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BAGBeC. Mn XpNOILOMNOIEITE TN CUOKEUN €AV €XEl UNOOTEI kanola
BAGBN.

21. A NMPOEIAOMOIHZH: Mn XpnOILOMNOIEITE TN CUCKEUN AV TO
KaAwdlo €xel PpOBApPEi 1 Av n OCUOKEUN €XElI UNOOTEI OnoladnnoTe
(nuia. Na va anopuyeTe Kivouvo nAekTponAn&iac, unv eniXEIpNOETE
va endlopOwOETE TN CUOKEUN HOVOI 0ac. EnikoivwvAoTe Pe Evav
€EIOIKEUPEVO TEXVIKO YIA EMICKEUN. XPNOIKUOMOIEITE JOVO YVNOId
avTaAAaKTIKA.

22. H ouokeun auTn dev €xel oxedlaoTei yia va BubileTal oTo vePO
KaTa Tov kabapiopd. AkoAouBnoTe TIC odnYieg Nou unNapxouv oTnv
evoTnTa "KAGAPIZMOZ".

23. MNa va anopuyeTe Tov Kivouvo nAekTponAn&iac, un Bubilete To
KaAwdl0, TO PIG I TN CUCKEUN O€ VEPO 1 orolodnnoTe AAAo uypo.

EMIZKOMHZH ZYZKEYHZ

. MoxAo¢ nigang

. Npéoa

. MeyaAog Kwvog oTipTN
. Mikpdg kwvog aTipTn

. Aoxeio GUAAOYNG UMOAEIMPATWV
. Aoxeio oUAAOYNG XUMOU

. AVOEeidwTo OTOMIO EaYWYNG XUMOU
. Kanaki a&ova nepioTpopng

. AEovag nepIoTPOPNG

10. MéApaTa

O 0O NOUT b~ WN =

2YNAPMOAOIHZH ZYZKEYHZ

1. TpaBnr&Te Tov HOXAO MiEONG TNG CUOKEUNG NPOG TA ENAVW.

2. EQappooTe To Kandaki Tou a&ova nepioTPOPnG ENAVW OTOV AEova NEPICTPOPNC.

3. TonoBeTnoTe TO doXEIO GUANOYNG XUpoU endvw oTn BAcn, NEPVOVTAG TOV AEova NEPIOTPOPNG
ME€oa ano Tnv Tpuna Tou doxeiou GUAAOYNG kal euBuypappilovTag TIC TECOEPIG ECOXES TOU doxeiou
€Navw oTnv enipaveia Tne BAong Ewg 0Tou aoPaAioel NANPWS oTn B€on Tou.

4, TonoBeTAOTE TO dOXEIO GUAAOYNG UMOAEIHPATWY NAvw ano To doxXeio GUAAOYAG XUHOU NEPVOVTAG
Tov agova NepIoTPOPNG KHEoA anod Tnv Tpuna Tou doxeiou.

5. EQpappoaoTe ToV HIKPO KWVO eNAVw aTov AEova NepIoTPOPNG.

6. O PeYAAoG KWVOG TonoBeTeiTal ENdvw OTOV HIKPO KWVO, 0 0M0iog AEIToupyei oav avrantopac. Ma
TN OWOTH TONOBETNOT) TOU, NPEMEI Ol EYKOMEG OTOV PEYAAO KWVO VA €QpANTOVTAl UE TA PTEPA
avadeuong OTOV HIKPO KMVO.

7. Tia va TonoBeTroeTe TNV NpEoa aTnV Unodoxr Nou UNApxel 0ToV HOXAO Mieong, TONoBETNOTE TNV
npeoa aTnv avTioTolxn unodoxn oTov HOoXAO nieong epapuolovTtag Ta dUo dovTAKIa OTIC AVTIOTOIXEG
E00XEG KAl NEPIOTPEWTE TO OEIOOTPOPA EWG OTOU aoPalioel NANPwG aTn B€an Tou.
.
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AMOZYNAPMOAOIHZH XYZKEYHZ

1. TpaBnr&Te Tov HOXAO MiEONG TNG CUOKEUNG NPOG TA ENAVW.

2. AQaIpEoTe TNV NPECA ano Tnv unodoxn Tou HoxAoU Mieong, NEPIOTPEPOVTAC TNV APICTEPOCTPOPA
Kal TpaBwvTag npog 1a 5.

3. AQaip€oTe Toug dUO KWVOUG anod Tn B€an Toug TPAB®VTAG TOUG KWVOUG NPOG T ENAVW®. TN
OUVEXEIQ KPATNOTE OTABEPA HE TO €va XEPI TOV PEYAAO KWVO Kal NIECTE TA PTEPA avadeuong Tou
MIKPOU KWVOU EAAPPWG NPOG TA KATW YIA VA TOV APaIPETETE AN TO ECWTEPIKO TOU HEYAAOU KWVOU.

4. AQaipeaTe To dOXEIO GUAAOYNG UMOAEIMHATWY Kal To doxeio GUAAOYNG XUHOU TpaBwvTag npog Ta
ENAvw.

MPIN THN NPQTH XPHZH

1. AlaBaoTe NPOOEKTIKA OAEG TIG 00NYieg Kal UAAETE TIG yia HEAAOVTIKN avagopd.
2. AQaip€oTe OAA Ta UAIKG OUOKEUAOIAC KAl KPATHOTE TA YAkpId ano naidid.
3. EA&yETE OTI N ouoKeun Jgv €xel 0padTeG {NMIEG Kal OAQ Ta EAPTNUATA TOU BpiokovTal OTn oUCKEUAaia.

4. EAeyETe OTI n TAon Tou dIKTUOU Mou Ba XpnoidonoInoeTe Talplddel e TNV Taon Aeiroupyiag Tng
OUOKEUNG Kal 0TI BpiokovTal o€ avTioTolxia.

5. AnoouvappoAoynaoTe ToV NAEKTPIKO OTIPTN ONwg avagepel n napaypapog “Ar0ZYNAPMOAOIHZH
ZYZKEYHZ".

6. KaBapioTe Ta peEPN TOU NAEKTPIKOU OTIPTN ONWG avagepel n napdypapog “KAGAPIZMOZ".
7. ZUVapPOAOYNOTE TOV NAEKTPIKO OTIPTN ONWG avagepel n napaypaeog “XYNAPMOAOIHZH
2YZKEYHZ".

XPHZIMOMOIQNTAXZ TH ZXYZKEYH
1. EA&yETe OTI n TAon Tou JIKTUOU Mou Ba xpnoiPonoinoeTe Taipidlel Je Tnv TAon AeiToupyiag Tng
OUOKEUNG kal OTI BpiokovTal o€ avTioTolxia.
2. TonoBeTAOTE TN CUCKEUN €NAVW OE WIa €Ninedn Kal oTabepr| eNipAaveld.
3. EQappooTe Tov eMBupnTd KWVO OTIQTN €NAVW OTN CUOKEUN, ONWG ava@epEl N napaypapog
“2YNAPMOAOIHZH 2YZKEYHZ".
i SHMEIQSH:
e MIKPOC KWVOG: MIKpa gonepidogidn (n.x. Aepovia, lime)
e MeyaAog KOVOG: HeyaAa eonepidoeldn (n.x. MOPTOKAAIA, YKPEINPPOUT)
e [ia va TOMOBETAOETE TOV HEYAAO KWVO, NMPEMNEI NPWTA VA EXEI TONOBETNOEI 0 WIKPOG KWVOG 0TN BEON
TOu.
4., TonoBeTAOTE €va NoThpI ) doxeio KATw and To oTOMIO EaywYNG XUpoU.
5. MiéoTe To 0TOMIO €EayWYNG XUMOU Npog Ta KATW MPOKEIPNEVOU va avoiEeTe TNV onr €E0d0uU.

i SHMEIQZH: Edv BéAeTe va d1aTnproETe TOV XUNO O0TO JOXEIO GUAANOYNG XUMOU, MIECTE TO OTOMIO
€Eaywyng xupoU Npog Ta ENAVW, NPOKEINEVOU va KAEITETE TNV onn €E0J0U Kal va anoTPEYETE Tn pon
TOU XupouU.

6. KowTe éva £0nepId0EIDEG OTN PECN KAl TONOOETNOTE TO ENAVW OTOV KWVO OTUWIUATOC.

7. KpatnoTe oTabepd To HOXAO NiEoNC Kal MIECTE TOV NMPOG Ta KATW. O anoxupwTng 6a evepyonoindei
auTopaTa kal 6a ouvexiosl Tn AsIToupyia Tou yia 0on wpa MEETE To €0NePISOEIDEG ENAVW OTOV
KwVo. To doxeio GUAAOYNG UNOAEINPATWY dlaxwpilel TV NOUANA Kal Toug onopous anod Tov Xupo. H
OUOKEUN anevePYONOIEITAl aUTONATA OTAV ONKWOETE TOV JOXAO nieong.

i =HMEIQ3H: ria va UEYIOTOMOINCETE TNV NOCOTNTA TOU XUKOU Mou WMNOpPEiTE va €EAYETE ano €va
@POUTO 1| £0MEPISOEIDEG, NIECTE KAl KPATAOTE NATNHEVO ToV HOXAG mieong yia Aiya deutepoAenTa. Ma
KaAUTEpPO anoTéAeoua, enavalaBete Tnv diadikaaoia nieong HEPIKEC POPEC, Ewg OTou €EaxBei OAN N
noooTNTA XUHoU Mou Pnopei va dwoel To EoMnePIOEIDEC.

A MPOZ0XH: Mnv aokeiTe ungpBOAIKN MiEON OTOV KWVO OTUWIKNATOCG XUKOU, KaBwG TO HOTEP TNG
OUOKEUNG UMopei va oTapaTtnaoel Tn AsiToupyia Tou ) va unoaTei {nuid.




8. Mi€oTe TO OTOMIO €EaYWYNG XUMOU NPoG Ta ENAVW VI Va KAEIOETE TNV onr €Eaywyncg kai va
OTAPATACETE TN PON TOU XUMOU.

9. AQaip€aTe To NOTNPI I} TO SOXEIO.

1 ZHMEIQzH: Mnopeite va BAAeTe To doxeio GUAAOYNG XUMOU OTO WUYEIO MPOKEIPEVOU va
anoBnKeUOETE TO XUMO.

/\ NPOZOXH:

e OI XUpoi €0nepIdOEIdWV NPENEI va GUAACOOVTAl O dPOTEPO PEPOG Kal VA KATavaAwbouv To
OUVTOHOTEPO duvaTov.

e MnVv anoBnkKeUETE NOTE TETOIOUG XUHOUG Og LETAAAIKA Soxeia. To o&U Tou XUHOU avTidpad HE Tn
METAAAIKNA €MIQAVEIa Kal aANOIDVETAl O XUHOC.

10. ANoouVOEDTE TN CUCKEUN and Tnv Tpopodoaia.

KAGAPIZMOZ

1. Mpiv ano Tov kaBapiopd TNG CUOKEUNG, aNooUVSEETE NAvVTA To KAAwdIo and Tnv Tpopodoaia.

2. ANoouvapuoAOYNOTE TN CUCKEUN ONWG ava@epel n napaypa®og “Ar0ZYNAPMOAOIHZH
2YZKEYHZ".

3. KaBapioTe To doxeio GUANOYNG XUHOU, TO doXEio GUAAOYNG UMNOAEIMPATWY Kal TOUG SUO KWVOUG
(Meyalo kai Pikpo) e VEPO Kal A0 anoppunavTiko. Td CUYKEKPIUEVA PEPN TNG GUOKEUNG HNOPOUV
va TonoBeTnBouv aTo NAUVTAPIO MIATWV yia Tov kabapiopd Touc.

4, KabapioTe To EEWTEPIKO PHEPOG TNG CUOKEUNG HE €va EAAPP®G UYPO NMavi Kal OKOUMioTE ENEITA JE
€va oTeyVO navi.

/\ NPOZOXH: Mn BuBIZeTe TN BAON TNG CUOKEUNG O€ VEPO ) GAAa uypda. Kivduvog
nAekTponAngiag!

5. ANOQeUYETE va XPNOILOMOIEITE ASIAVTIKA 1 AAAa aixuned avTiKeEideva yia Tov kafapiopo. AuTta
pnopei va npokaAéoouv BAGRN OTn CUOKEUN.

6. Mn XpnoIPONOIEITE CUPHATIVN BoUpToa N EVICXUHEVA KABAPIOTIKA.

7. Apou kaBapioeTe OAa Ta PEPN, OUVAPHOAOYNOTE TN CUCKEUN ONWG AVAPEPE! N NApAypapog
“2YNAPMOAOIHZH ZYZKEYHZX".

AMNOOHKEYZH

1. Mpiv TNV anoBriKeuan TNG CUOKEUNG, anoouvyaEeTe NAvTa To KaAwdIo anod Tnv Tpopodoaia.
2. BeBaiwBeiTe OTI N ouokeun gival kpla kai OTEYVN NpIV TNV anoBnkeuon.
3. AnoBnkeUeTe NAVTA TN OUCKEUN Pakpia and naidid.

4. AnoBnKeUETE NAVTA TN CUCKEUN O AOPAAEG Kal kaBapo PePog. Ma Tnv KaAuTepn npooTaacia Tng
OUOKEUNG, anoBnkeloTe Tn YECA oTNV apxIKn TNG CUCKEUAaid.

AMOPPIWH XYZKEYHZ KAI EEAPTHMATQN
ﬁ AUTO TO ONa nou epgavileral ENavw oTo NPoioy, 0Ta EAPTNHATA TOU ) 0Ta gyXelpidia nou
mmm 70 GUVOJEUOUY, UNOJEIKVUEI OTI TO NMPOIOV KAl Ta NAEKTPOVIKA Tou €EapTnpaTa dev Ba npenel
va anoppinTovtal gadi Je Ta unodAoina oIKIaKa anoppippara.
MPOoKeINEVOU va ano@euxBouv evOexOUEVEG BAABEPEC OUVENEIEC 0TO NEPIBAAAOV ) TNV Uyeia eEaiTiag
NG aveEEAeykTng didBeonG anoppipdTwy, 0ag NapakaloUpe va dlaxwpioeTeE auTa Ta NpoidovTa ano
AAAOUG TUNOUG anoppIPPATWy Kal va Ta aVAKUKAWOETE.
O1 oIKIakoi XpNoTec Ba npenel va EABouv O eNIKoIVWVIa €iTE JE TO KATAoTNUA an’ 6nou ayopacav
auTod TO MPOIOVY, EITE WE TIG KATA TOMNOUG UNNPECIEG, MPOKEILEVOU va NANPOpopnBouV TIG
AENTOPEPEIEG OXETIKA E TOV TOMO KAl TOV TPOMO HE TOV 0Moio pnopolv va dwoouv auTd Ta npoiovTa
yia ao®aAn npog To nepIBAiAlov avakUKAwon.

(.- _______________________________________________________________________________________|



ENGLISH

PLEASE READ AND SAVE THESE IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS.
Read the operating instructions carefully before putting the appliance
m] into operation and keep the instructions, the receipt and, if possible, the
box with the internal packing. If you give this device to other people,
please also pass on the operating instructions.

—

USER MANUAL SYMBOLS

Important information for your safety is specially marked. It is essential to
comply with these instructions in order to avoid accidents and prevent damage
to the machine:

/A WARNING: This sign warns you of dangers to your health and indicates
possible injury risks.

/\ CAUTION: This sign refers to possible hazards to the machine or other
objects.

i NOTE: This sign highlights tips and information.

SAFETY INSTRUCTIONS

1. This appliance may be used by children from the age of 8 years
and over and by persons with limited physical, sensory or mental
abilities or by persons without experience and knowledge,
provided that they use it under supervision or have been
instructed concerning use of the appliance in a safe way and
understand the risks involved.

2. Do not let children play with the appliance.

3. Cleaning and maintenance of the appliance should not be done
by children unless they are older than 8 years or under supervision.
4. Keep the appliance and its cord out of the reach of children
under 8 years old.

5. The appliance is intended exclusively for private use and for the
intended purpose. This appliance is not suitable for professional
use.

6. Check that the voltage indicated on the appliance rating label
corresponds to the voltage in the mains.

7.Appliance is not intended to operate with an external timer or a
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separate remote-control system.

8. Do not use an extension cord or power strip to connect the
appliance.

9. Do not use the appliance outdoors. Keep the appliance and its
power cord away from sources of heat, direct sunlight, humidity
(never immerse it into any liquid) and sharp edges.

10. Do not place or use the appliance near flammable materials or
near heat sources such as electric stoves.

11. Place the appliance on a flat and stable surface.

12. Keep a distance of at least 15cm. around all sides of the pin.
13. To ensure the safety of children, keep all packaging materials
(plastic bags, boxes, etc.) away from them.

/A WARNING: Do not allow children to play with the packaging
materials. Risk of suffocation!

14. Always disconnect the appliance from the power supply if it is
left unattended and before assembling, disassembling or cleaning.
15. Do not leave the appliance unattended. If you leave the room,
always disconnect the appliance from the power supply.

16. Always unplug the appliance from the power supply when you
are done using it.

17. When cleaning or storing, always disconnect the appliance
from the power supply.

18. Always switch off and disconnect the appliance from the
power supply when adding / removing accessories.

19. Do not let the power cord hang over the edge of a table or
counter, or come into contact with hot surfaces.

20. The appliance and cable should be regularly checked for
damage. Do not use the appliance if it is damaged.

21. A WARNING: Do not use the appliance if the cord is frayed
or if the appliance has been damaged in any way. To avoid the
risk of electric shock, do not attempt to repair the appliance
yourself. Contact a qualified technician for repair. Use only original

spare parts.
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22.This appliance is not desighed to be submerged in water
during cleaning. Follow the instructions in the “CLEANING”
section.

23.To avoid the risk of electric shock, do not immerse the cord,
plug or appliance in water or any other liquid.

PARTS IDENTIFICATION

. Lever arm

. Press

. Large squeezing cone

. Small squeezing cone

. Filter strainer

. Juice collection container
. Stainless steel juice spout
. Axis cap

. Axis of rotation

10. Non-slip feet

O 0 NO U WN =

ASSEMBLING THE APPLIANCE

1. Pull the lever arm of the appliance upwards.

2. Fit the axis cap onto the axis of rotation.

3. Place the juice collection container onto the base by placing the rotation axis through the juice
collection container hole and align the four notches of the container onto the surface of the base
until it clicks fully into place.

4. Place the filter strainer over the juice collection container by moving the axis through the hole in
the container.

5. Fit the small squeezing cone onto the axis cap.

6. The large cone acts as an adapter and is placed on top of the small cone. For proper installation,
the notches on the large cone must line up with the stirring wings on the small cone.

7. To install the press in the slot that exists on the lever arm, place the press into the
corresponding socket on the lever arm by fitting the two prongs into the notches and turn it
clockwise until it locks fully into place.

DISASSEMBLING THE APPLIANCE

1. Pull the lever arm of the appliance upwards.

2. Remove the press from the lever arm slot by turning it counterclockwise and pulling it out.

3. Remove both cones from their position by pulling them upwards. Then hold the large cone firmly
with one hand and push the stirring wings of the small cone down slightly to remove it from inside
the large cone.

4. Remove the filter strainer and juice collection container by pulling them upwards.



BEFORE FIRST USE

1. Read all instructions carefully and keep them for future reference.

2. Remove all packaging materials and keep out of reach of children.

3. Check that the appliance has no visible damage and that all its components are in the package.
4. Check that the mains voltage you will use matches the operating voltage of the appliance and
that they are in correspondence.

5. Disassemble the electric juicer as described in the paragraph “DISASSEMBLING THE
APPLIANCE".

6. Clean the parts of the electric grinder as mentioned in the “CLEANING” section.

7. Assemble the electric juicer as described in the paragraph “ASSEMBLING THE APPLIANCE".

USING THE APPLIANCE

1. Check that the mains voltage you will use matches the operating voltage of the appliance and
that they are in correspondence.

2. Place the appliance on a flat and stable surface.

3. Place the desired squeezing cone on the appliance, as described in the paragraph “ASSEMBLING
THE APPLIANCE".

i NOTE:

eSmall squeezing cone: small citrus fruit (e.g. lemons, lime)

el arge squeezing cone: large citrus fruit (e.g. oranges, grapefruit)

oIn order to put the large squeezing cone into place, first you need to place the small squeezing
cone.

4. Place a glass or container under the spout.

5. Push the juice spout downwards to open the outlet.

i NOTE: If you want to keep the juice in the juice collection container, push the spout upwards to
close the outlet and prevent the juice from flowing out.

6. Cut a citrus fruit in half and place it on the squeezing cone.

7. Firmly hold the lever arm and press it down. The juicer will automatically begin operating and
continue to run as long as you press the citrus onto the cone. The filter strainer separates the pulp
and seeds from the juice. The appliance turns off automatically when you lift the lever arm.

i NOTE: To maximize the amount of juice you can extract from a fruit or citrus, press and hold
the lever arm for a few seconds. For the best result, repeat the pressing process a few times, until
all the juice from the citrus has been extracted.

A CAUTION: Do not apply excessive pressure to the squeezing cone, as the appliance motor may
stop working or become damaged.

8. Push the juice spout upwards to close the outlet and stop the juice from flowing.

9. Remove the glass or container.

i NOTE: You can store the juice collection container in the refrigerator.

/\ CAUTION:

oCitrus juices should be stored in a cool place and consumed as soon as possible.

eNever store these types of juice in metal containers. The acid of the juice reacts with the metal
surface and the juice deteriorates.

10. Disconnect the appliance from the power supply.
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_________________________________________________________________________|
CLEANING

1. Always unplug the power cord before cleaning the appliance.

2. Disassemble the appliance as described in the paragraph “DISASSEMBLING THE APPLIANCE".

3. Clean the juice collection container, the filter strainer and the two squeezing cones (large and

small) with water and mild detergent. These parts can be placed in the dishwasher for cleaning.

4, Clean the outside of the appliance with a slightly damp cloth and then wipe with a dry cloth.
CAUTION: Do not immerse the base of the appliance in water or other liquids. Risk of electric

shock!

5. Avoid using abrasives or other sharp objects for cleaning. These may damage the appliance.

6. Do not use a wire brush or reinforced cleaners.

7. After cleaning all parts, assemble the appliance as described in the paragraph “ASSEMBLING THE

APPLIANCE".

STORAGE

1. Always unplug the power cord before storing the appliance.

2. Make sure the appliance is cold and dry before storing.

3. Always store the appliance out of the reach of children.

4. Always store the appliance in a safe and clean place. To best protect the appliance, store it in its
original packaging.

DISPOSAL OF APPLIANCE AND ACCESSORIES

This symbol appearing on the product, its accessories or accompanying manuals indicates
mmm that the product and its electronic accessories should not be disposed of with other

household trash.
In order to avoid possible harmful effects on the environment or health due to uncontrolled waste
disposal, please separate these products from other types of waste and recycle them.
Household users should contact either the store where they purchased this product or their local
services for details of where and how they can return these products for environmentally safe
recycling.



Made in China C € —

Iwviag Kahoxwpl, 570 09 Osooahovikn, EAAGda, THA. +30 2310 700.777
S U n Tonias Kalochori, 570 09 Thessaloniki, Greece, TEL. +30 2310 700.777

e-mail: info@sun.gr - www.life.gr





